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ÖZBEK HAYVAN MASALLARINDA İNSAN 
KAHRAMANLARI

Erdi ERSEDEN'— Arş, Gör. Апкйгп Hacı Bayram Veli 
Üniversitesi

ÖZET
Destem, efsane, halk hikâyesi ve mittergibi anonim halk edebiyatı 

ürünleri olarak değerlendirilen masallar, bilinmeyen bir zamanda, 
bilinmeyen bir mekânda hayalî kahramanların başmdan geçen 
olağanüstü olayların anlanldığı tahkiyeli, mensur eserler olarak 
tanımlanmaktadır. Üzerinde en çok çalışma yapılan anonim türlerden 
biri olan masalların araştırmacılar tarafından konularına göre farklı 
şekillerde smtflandırddığı göndür. Söz konusu ^sınıflandırmalardan 
hareketle masallar; hayvan masalları, sihirli masallar, günlük hayatla 
ilgili masallar olmak üzere üç grupta toplanabilir. Hayvan masalları 
bütün kahramanları hayvan olan masallar ve esas kahramanlan 
hayvan olmakla birlikle içinde insan figürüne derasdaaan masallar 
olarak iki kısımda incelenebilir. Esasen insanı temsil ettiği düşünülen 
hayvan kahramanların asiîıınsttr olarak görüldüğü hayvan masala- 
nnda insan kahramanların temsil ettiği tipler dikkate değerdir Sn 
çaiışmadahayvan ve insan kahramanların iç içe olduğu Özbek hayvan 
masallarında karşılaşılan insan tipleri üzerinde durulacaktır.

Anahtar kelimeler; Özbek Halk Edebiyatı, Özbek Masalları, 
Özbek Masal Kahramanlan, Hayvan Masalları, MasaL

HUMANS IN UZBEK FABLES
Research As sis t an t, Ankara Hacı Bayram Veli University 
ABSTRACT

Tales, ivhicb are described as anonymous folk literatüre products 
such as cpics, Jcgcnds, folk tales and nıyths, are defıned as naımted 
prose works în wbicb extraondinary evcnts of imagjnary hcroes in an 
unknown plaec and time are told, As One of Llıe mosl studicd 
anonymous genres, it is secn (hal tales are classifıed in different ways 
by ihcir subjects. Based on ihcsc classilications, tales can be classiÛed 
in ıhrce groups as being fables, fairy tales, and daily life tales. Fables 
can be cxamined in two groups, first one is thal ils ali heroes art
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aaimals, and thc s<xcnd onc is that its mnin hcrocs arc animals bul also 
iıtcludes human charactcıs. în fablcs, in vvhich an İmal herocs ıvho are 
thoughl Ю represcnt humarı bcings are regarded as thc csscntıal 
clcmenis, thc iypes rcprcscntcd by huffian heroes a re remarkablc. in 
this study, thc focus is on thc types r>f people encountcrcd in Uzbek 
fablcs, in which anı mal and hu man hcroes are iniertwined.

Keywords: Folk Literatüre, Uzbek Folk Literatüre. Uzbck Talcs, 
Fablcs, Fak)' Talcs.

I, Giriş
Masallar üzerinde çalışma yapmış olan J, Grimin, W. Grimin. 

A!e\ander Haggerty Krappe, A. N. Vessclovski, Vladımir Propp, 
Wifliam İl. Rascom. C Shorr Litfteiön, Ignâc Kımos, M Halil Bayn, M. 
Çekip Tunç, bJakı Tczcl (Karagöz, 2006ı 1-6), Pertev Naili Boratav 
(1969; 80), Şükrü Elçin (2004; 368), Umay Günay (1975: 2), Bilge 
Seyidoğlu, Samı Sakaoğlu (2012: 2), Esma Şimşek (2001: 3) ve Selamı 
Fedakâr (2011: 74) gibi önde gden yabana ve Türk araştırmacıların 
yapmış olduk!an masal tanım ve izahlarından hareketle masal terimi şu 
şekilde açıklanabilir:

MasaL aralarında tarih, dil, gclcnck-görcnck bakımından ortaklık 
bulunan ve bir gayeye hizmet eden toplulukların, eğlendirmek, ders 
vermek gibi çeşitli maksatlarla, bilinmeyen bir dönemde kendi kültür 
dünyaları, sosyal ortanı, coğrafya ve dinî değerleri çerçevesinde şifahen 
oluşturup kuşaktan kuşağa aktararak getirdiklerihayali bir zamanda, 
hayalî bir mekânda, hayali kahramanların başından geçen gerçek dışı 
olayların belirli bir dözendesözlû veya yazılı olarak anlatıldığı edebî 
türdür.

Türkçe Sösiiîk’tü (TDK, 2011: 1630) “Genellikle halkın yarattığı, 
hayale dayanan, sözlü gelenekte yaşayan, çoğunlukla insanlar, hay
vanlar ile cadı, cin, dev, peri vb, varlıkların başından geçen olağanüstü 
ol aylan anlatan edebi tür.” şeklinde açıklanan masal kelimesinin 
Arapça mcjeZ kelimesinden al mü olduğu belirtilmekledir. Elçin (2004: 
36S) bu kelimenin Arapçaya Habcşçe m esi, Ârâınicc masifi ve 
İbrâniccdeki flttiîdfbiçi relerinden geçtiğine İşaret eder. Tem Tarama 
Sözlüğü hdç madde başı olarak görülen mesel (< Ar.) kelimesi, 
“Duruma uygun ünlü bir söz, özdeyiş söylemek, misal getirmek.” 
olarak izah edilir (Dilçin, 2018: 166). Nişanyan, (ctimolojiturkce) 
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kelimenin tarihî kabaklarda ilk olarak François Menins- 
ki’rrin7îıesm«iö’/fl{l6S0) isimli sözlüğünde geçliğini bildirmekledir,

Masal kelimesi Anadolu ağızlarında mele! biçimiyle kullandım şiir. 
Su kelime öıotû. masal anlamıyla Kunduzlu (Çorum), Antakya köyleri 
(Halay), Telin, Gürün (Sivas), Hamurcu, İncesu (Kayseri), Bor (Niğde), 
Afşar, Kılbasan, Karaman (Konya), incirlik (Adana), Yanpar, 
Gökçcbuıun, Silifke (Mersin); masalların giriş bölümifrl&ki koşuk 
anlamıyla Ağzı karaca, Kozan (Adana), bilmece anlamıyla Mecitözü 
(Çorum), Vezirköprü, Mardar, Bafra (Samsun), Buğa, Merzifon 
(Amasya), Doğanbcyli, Kürkçüler (Adana); atasözü anlamıyla Maydos, 
Eceabat (Çanakkale); fdr, mersiye anlamıyla, Çukurköy, Menemen 
(İzmir); şarkı. mani anlamlan üc Sancaeli, Bayramiç (Çanakkale) 
ağızl an nda yaşamaktadır (DS, 1993: 3174).

Türk lehçelerinde masa) türü içinçurçoA' (Tel, J.), förçök ~ çapçtik 
{AİL T), çöçek (Uy. T.), enek—eneği-ertegu (Kz. T.. Kg. T.),c£k5 
çomak (Kg. Tfnıhafr^sersek — sürçek {Şcrîar), »ağıl (Az. T), 
hallep--yumült(.Çü.v. T.)T niftıah —ımok (Hak. T.), iool (Tuv T.), kepsen 
- kepseğn (Yak, T.'jgkiyel (Baş. T. ve KT.) gibi terimler kullanılır 
(Sakaoğlu, 2012:4; Fedakâr, 2011:60-61).

2.Özbek Türklerinde Masal ve Özbekistan'da Yapılan Masal 
Araştırmaları

Masal kelimesi Özbek Türkçcsinde masal-mesel biçimlerinde 
yaşamaktadır. Ancak Özbek Türkçcsinde kullanılan majn/biçimi masal 
türünden ziyadedar kapsamda fabl lürüîçin kullanıbo bir terim olarak 
karşımıza çıkmaktadır (Baydenıir, 2013; 6). Masal türimüntam karşılığı 
olarak Özbek Türkçcsinde ertâk kelimesi kullanılır. Bu kelime O'zbek 
Tilining hohli LttgatfnAc “l. Anonim halk edebiyatının aslî türlerinden 
biri; hayal ürünlerine dayanan sihir, macera ve gündelik hadise içerikli 
epik edebî eser, II. Hikâye, kıssa, vaka, '"şeklinde nçrklanmaktadır 
(Madvaliev, 2008: 52).

Özbek ağızlarında masa! türü için metel (Surhandcryû, 5emerkant 
ve Fcrgana Uzbeklcri arasında), (Tacikçcnin tesiri dundaki
Buhara kasaba vc köylerinde), varsaki (Harczm’dc), çöpçek. 
(Taşkenl’dc) kelimeleri de kullanıl tnaktadır. Ayrıca hikaye, efsane. 
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ötırik, rtüe/gibi kelimelerin kullanıldığı da görülür (Sakaoğlu. 2Û02; 
283; Baydcmir, 2013; 6).

Özbek araştırmacı K tmamov, masalı '‘Hayal hakikati ile bağlı 
olup fanUsük ve de hayati uydurmalar esasında kundan, didaktik gaye 
taşıyıcı, ağızdan ağza anlatılan hikâyeler” şeklinde tanımlamaktadır. 
Bir başka Özbek bilgin îristay Kuçkanayev ise masalı' ‘ Erte k ler, hayali 
insanlar, olağanüstü güçler, mucizeler, devler, melekler, hayvanlar 
hakkında uydurulmuş, gerçekte olmadığı anlaşılan ol aylan gösteren 
kuşaktan kuşağa geçen hayrali hikayelerdir” şeklinde tammlar 
(Baydcmir, 2013; 5).

Özbekistan’da yapılan masal araştırma lan incelendiğinde bu 
çalışmaları yöntem ve içerikleri bakımından Erken Dönem. Sovyeder 
Birliği Dönemi ve Bağımsızlık Dönemi masal araştırma lan olmak üzene 
üç gruba ayırmak mümkündür (Fedakar, 2014: 70). İlk dönem masal 
çalışmaları münferit derleme ve yayını faaliyetlerinden ibarettir. Çarlık 
Rusya'sının Türkistan1! işgal etmesinin ardından, bölgeyi tanımak ve 
idare eirnckmaksadıyla görevlendirilmiş Rus bilim adanılan, öğretmen, 
gazeteci, asker ve idareciler bölge halkından masal derlemeleri yaparak 
bunlan çeşitli vay mı organlarında yayımlamaya başlamışlardır 
(Fedakar, 2014: 72).

Sovyetlcr Birliğinin kurulmasının ardından derleme ve yayım 
.faaliyetleri Rus araştırmacılardan ziyade Hadi T. Zarifov, Mansur İ. 
Afzalov, Halid Rjjsulov, Zubayda, Husayinovu, Muzayyatıa Alaviya ve 
Öğrencileri Kamiican İmamen*,  Töre Mirzayev, Bahadır Sanmsakov, 
öayrat Calalov, Malik Muradov gibi Özbek araştırmacılar tarafından 
yürütülmüştür. Bu dönemde kurulan Buşkin Dil ve Edebiyat Enstitüsü 
bünyesinde faaliyet gösteren meşkûr Özbek araştırmacılar, masal 
derlemesi ve yayımlanmasın»! yanı sıra masal incelemesi 
çalışmalarında da bulunmuşlardır (Fedakar, 2014: 74’84). Bağımsızlık 
soması dönemde ise Özbekistan Bilimler Akademisi Aiişir Nevayı Di i 
ve Edebiyat Enstitüsü bünyesinde Kamilcan İmamov, Mcmctkul 
Corayev, Cabbar İşankul, Şamirza Turdimûv, Cumabay Yusupov ve 
öğrencileri masal metinlerinin yayını ve incelenmesi çalışmalannı 
yürütmüşlerdir (Fedakar, 2014; 84-lİÛ).

3. Masalların Sınıflandırılması

Masal araştı rinalarında masalların sınıflandırılması konusu önemli 
bir yer tular Bu alanda yapılmış ilk çalışmalardan biri Alman 
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araştırmacı J. G. Halın’a aittir. Tasnif denemesi niteliği taşıyan bu 
çalışma kendinden somaki çalışmalara yol göstermesi bakımından 
önem arz eder (Sakaoğlu, 2012: 10). Daha sonraH. F. Ficlbçrt, Joscph 
Jacobs, Robcrl H. Lowi ve Aifrcd Kroebeıg, Ajiü Aarnc, Slith 
Thompson veHans Jörg Uther, Wolfrnm Ebcriıard vc Pertev Naili 
Bönîlav, Aleksandr Nikolayeviç Afanayev= Lcv Griogrcviç Sarag ve 
Yuriy Alcksandroviç Novikov, Boris ve Yuriy SokolovT V. Y. Propp, 
Mehmet Tuğrul, Naki Tczel, Sami Sakaoğlu gibi araştırmacıların 
masalların tasnifi üzerinde durdukları görülmektedir (Sakaoğlu, 2002: 
177-179; Sakaoğlu, 2012: 10-1 5;Fedakâr, 2011: 75-83).

Bilhassa Anti Aamt. Stith Thompson, Hans Jörg Uthçr’in birbirini 
takiben geliştirdiği Aamc-Thopıpsfm-lfthtir Ciassifictıtion ofl'otk Tales 
(Multilingual FoEk Tule Drttabase) isimi i tasnif katalogu Türkiye ve 
Türk dünyasında yapılan masa! çalışmalarında sıklıkla kullanılmak
tadır. Aame, Thompson ve Uther tarafından geliştirilen katalogda 
(Multilingual Folk Talc Dalabase) masallar konulanna göre ana 
batlarıyla şu şekilde sınıflandın!trt

l. Animal Tales “Hayvan Masallan” 1-299
2, Tales of Magic "Sihirli Masallar" 300-749
3. Religious Tales ‘‘Dini Masallar’ 750-849
4. Realistle Talcs "Gerçekçi Masallar” 850-999
5. Tales of The Stııpid Ogrc (Giant, Dev il) ‘'Aptal İnsan Yiyen 

Dev (tfnt, Şeytan) Masallan” 1000-1199
6. Anecdotes and Jûkes “Anekdotlar ve Fıkralar” 1200-1999
7. Fornuıla Tales "Bılmeccli Masallar’ 2000-2399 (Multilingual 

Folk Talc Database)
Wolfram Ebcrhaıd, Pertev Naili Boratav İkilisinin yapmış olduk

ları Typert Tûrkischer Voikasruitrchan (Fedakâr, 2011; [83) isimli 
tasnif katalogunda ise masallar şu şekilde gruplandırılır:

1. Hayvan Masalları (1-22)
2. Hayvan ve İnsan (22-33)
3*  Hayvanlarveya Ruhlar Bir İnsana Yardım Eder (34-82)
4. Olağanüstü Bir Ruhla veya Hayvanla Evlenme (83-109)
5. İyi Ruhla veya Evliyalarla Yaşama (l 10-122)
6. Kaderin Hâkimiyeti (123-142)
7. Rüya (143-145)
8. Kötü Ruhlarla Yaşama (146-168)
9. Sihirbazlar (169-184)
10, Bir Kız Sevgi I i Bulur (] 85-196)
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J L Bir Erkek Sevgili Bulur (197-222)
12. Fakir Kız Zenginle Evlenir (223-238)
13, Kıskançlık ve İftira (239-255)
14. Hor Görülen Koca Kahramandır (256-258)
15, Zina ve Baştan Çjkanna (259-280)
Iğ. Garip işler ve Olaylar (281-289)
17. GnripDavalar (289-301)
18. Gerçckçi Masallar (302-310)
19. GaripTcsadiiner(311-316)
20. Komik Hikâyeler (317-322)
21, Aptal ve Tembel Erkekler ve Kadınlar (323-338)
22, Htrsızlarve Dedektif (339-349)
23. Akılb, Hilekâr veya Cimri Erkekler ve Kadınlar (339-349)
Masalların tasnif edilmesi hususunda Özbek araştırmacılar 

M.Alzûlöv, Enare Mömiııova, G. Cdalov ve K. înıamov, Tahir Kablıar 
gibi isimlerin çalışma yaptıkları görülmektedir (Sakaoğlu, 2002: 287- 
288; Baydcmir, 2013: 7-9). Bunlar arasında en öne çıkan tasnif 
Afzatov’ıın Rus araştırmacı V. E. Guscv’m tesirinde kalarak yapmış 
olduğu tasniftir. Afzalov, söz konusu tasnifte musallan; Jfayvanfar 
Hakkındala Masallar. Bahadırhk Masadan. Sihirli^Fantastık Masallar, 
Sergüzeşt Masalları, Tarihi ve İçtimai-Hayati Masallar olmak üzere 
beş gruba ayırır (Baydcmir, 2013: 8).

4. Hayvan Masalları

Hayvan masalları, kahramanlan yalnızca hayvanlar veya 
hayvanlarla insaflardan oluşan genel olarak ders verme maksadı güden, 
çoğunlukla nesir biçiminde söylenen veya yazılan kısa masal türüdür 
(Bakırcı, 2004: 4).

Bu tür masallarda hayvanlann hayatları, insanların hayatlarına 
ben zeri İçrek anlatılır. Başka bir ifadeyle kurnaz, inatçı, korkak vb..» 
insanı özellikler hayvanlara aktarılmaktadır. Bu masallar incelen
diğinde ana kahramanı insan olan masallarda olduğu gibi olumlu ve 
olumsuz tipler görülür. Genel olarak eğitici nitelik taşımaları 
dolayısıyla hayvan masallarının dili sade ve akıcıdır. İçerisinde 
atasözleri, deyimler, alkış ve kargışlar glbî diğer anonim halk edebiyatı 
ürünlerinden örneklere rastlanır, İnsan unsuru olmayan hayvan 
ma sallan genel olarak kısa metinlerdir. İnsan ve hayvan kahra manlann 
içi içe olduğu hayvan masalları ilk gruba göre daha uzun olabilir.
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Hemen her milletin edebiyatında görülen hayvan masalları en eski 
masal türierinden biri olarak kabul edilir.11

11 M. l> Neciyle ’/ı’dır'ın drn rtiîtuındinilınmıftu

Hayvan m asallan, kahramanlan bakımından temci сДагакЬйгмл 
kahramanları hayvan olan masallar ve esas kahramanı hayvan olmakla 
birlikte içinde insan /Igürü bulunan masallar olmak üzere İkî kısımda 
incelenebilir. Türkiye’de masallar ve hususi olarak hayvan masalları 
konusunda öne çıkan isimlerden biri olan Ali Berat Alptekin (Alptekin, 
1994: 57-97) hayvan masallarını genel batlarıyla şu şekilde 
smı Па nd i rmakıadır;

l. Tekerlemeler
2. Vahşi Hayvanlar
3. Vahşi Hayvanlar ve İnsan
4. Vahşi vg Evcil Hayvanlar
5. Vahşi - Evcil Hayvanlar ve insan
6. İnsan ve Evcil Hayvanlar
7. Kuş ve İnsanlar
8. Evcil Hayvanlar
9. Zincirleme Masallar
Aarnc, Thompson ve U tlıcr tarafından geliştirilen masal 

katalogunda (Muitilingual Folk Talc Databasc) jsekonumuzu teşkil 
eden hayvan masalları kendi içinde su şekilde gruplandın lir

I, Aniınal Talcs “Hayvan Musallan” 1 -299
1,1. Wild Aninmiş “Vahşi Havyanlar” 1-99
1.1.1. The Clever Fox (Olher Animal) “Kumaz Tilki (Diğer 

Hayvanlar)” 1-69
1.1.2. Other Wild Animals “Diğer Valışi Hayvanlar” 70-99
1,2. Wi1d Animals and Domestic Animals "Valışi vc Evcil 

Hayvanlar” 100-149
1.3. Wild Animals and Hu man s “Valışi Hayvanlar ve insanlar” 

150-199
1.4. Domcsüc Animals “Evcil Hayvanlar  200-219*
1.5. Ollıcr Animals and Objects “Diğer Hayvanlar ve Nesneler” 

220-299,

5.Çalışmanın Kâpsam*  ve Yöntemi

Bu çatışmada asıl kahramanlan hayvan olmakla birlikte içinde 
insan unsuru bulunanÖzbck hayvan masallarındaki insan kahra- 
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inanların temsil ettiği tiplcrüzcrindc durulmuştur.Şahıslarla hayvanların 
iç içe olduğu zincirleme!) masallar da incelemeye dâhil edilmiştir. 
Çalışmada kullanılan masal metinleri M. Afzalov, Z. Husainova ve N. 
Soburov tarafından yayımlananOycamo/ (Hayaıiy Ertaklar ll) 
isimlimasaJ kitabından (Afzalov, Husainova, Soburov, 1969); Mahkam 
Mahmudov’un editörlüğünde M Afzalov, X. Rasulov, Z. Husainova 
tarafından hazırlanan O'zbek Xalq Ertaklan / isimli masal kitabından 
(Afzalov, Rasulov, Husainova, 2007); Ahmet Saçkesen tarafından 
hazırlanan Özbek Masallarının Tip ve Motif Yapısı isimli Doktora 
tezin'in Metinler kısmından (Saçkesen, 2010: 341-774) veSelma Ergin 
taralından hazırlanan Özbek Halk Masalları (Bir Bâr Eken/ 
Transkripsiyon-İnceleme) isimli Yüksek Lisans tezinin Masallar 
kısmından (Ergin, 1997: 53-385) alınmıştır.

İncelememize kaynaklık edcnmasal metinleri, bu masalların 
alındığı kaynaklarla birlikte alfabetik sıraya göre incelenmiştir. Aynı 
masalın birden fazla kaynakta görüldüğü durumlarda Türkiye Türkçcsi 
karşılıkları verilen kaynak tercih edilmiştir. Masalların incelemeye 
dâhil edilmesi noktasındaAnti Aame, Stith Thompson, Hans Jörg Uther 
tarafından vc Wolfram Ebcrhard, Pertev Naili Boratav tarafından 
hazırlanan katalog numaralan göz önünde bulundurulmuştur. 
Çalışmanın sınırlarım aşacağı düşüncesiyle sınırlı sayıda masal metni 
üzerinde inceleme yapılmıştır. İlk olarak masal kahramanları verilerek 
olay örgüsü üzerinde durulmuş daha sonranıasal metinlerinden tespit 
edilen olumlu-olumsuz karakterlerdeki insan kahramanların temsil 
ettiği tipler hakkında bilgi verilmiştir.

6. Masalların Konulan, Olay Örgüleri ve Kahramanlan

1. Masal: Ava, Gökçe vc Bilge (Ovchi, Ko‘kcha va Dono), ÛHM. 
s. 202-206.

Bu masalın kahraman kadrosu güvercinler, sıçan, karga, 
kaplumbağa, geyik. vc avcıdan ibarettir Masalda dostluğun, birlik 
olmanın ve yardımlaşmanın faydalarına dikkat çekilmiştir. Masalın 
olay örgüsü şu şekildedir:

Zalim bir avcı bir gün bir yere tuzak kurar vc güvercinler Gökçe 
isimli deneyimli güvercinin uyanlarına rağmen tuzağa yakalanırlar. 
Ancak Gökçe isimli güvercinin sözünü dinleyerek yakalandıkları ağla 
birlikte avcının elinden kurtulmayı başarırlar. Güvercinler ağın icabına 
bakmak için Gökçe’nin dostu olan bilge sıçana müracaat ederler. Sıçan 
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onlan ağırlar. Bu samimiyeti gören karga da stçan ile dost olur. Sıçan 
ve karganın dostluğunu gören geyik ve kaplumbağa da bu gruba katılır. 
Avcı bir gön bu defa geyiği tuzağına düşürür. Dostlar el birliğiyle 
arkadaşlarını kurtarırlar. Son olarak avcı kaplumbağayı yakalar ancak 
dostlarının marifetiyle kaplumbağa da avcının elinden kurtulur.

2. Masal: Bahadır Keçi (Botir Echki), OHE. s. 32-36,
Bu masalın anakahramanlan keçi, koyun ve öküzdür. Yardımcı 

kahramanlarkıırt, aslan, kaplan, pars ve vahşi hayvanlardır. Bahadır 
keçi masalında dört kez insan unsuruna rastlamr.Masaldaişlenen 
değerler, cesaret ve yardımlaşmadır. Dostluğun, yardımlaşmanın ve 
cesaretin müspet meziyetler olduğu vurgulanır Olay örgüsü şu 
şekildedir:

Fakir kan-kocanın bir keçileri vardır. Bu kan-koca keçinin 
ihtiyaçlarım karşılamamakta ve keçiye haftada yalnız bir gün izin 
vermektedirler. Üstelik keçinin bütün sütüne de el koymaktadırlar. Keçi 
izinli olduğu bir gün otlarken kendinden pek farkı olmayan bir koyunla 
tanışır ve o koyunla anlaşıp babasından işitip hayalini kurduğu dağa 
gitmek üzere yola koyulurlar Yolda sahibi tarafından aşın 
çalıştırılmaktan biçare düşmüş zayıf ve bakımsız bir öküze rastlayıp 
onu da yanlanna alırlar. Dağa varıp yerleşerek müreffeh bir hayat 
yaşamaya başlarlar. Ancak bir gün öküz soğuktan dolayı hastalanır ve 
öküze sıcak bir şeyler bulmak üzere vahşi hayvanlann evine gitmek 
zorunda kalırlar. Keçinin bilgeliği ve yönlendirmesi sayesinde 
ihtiyaçlarım giderip cesaretleriyle vahşi hayvanlardan kurtulurlar.

3. Masal: Buzağı, Keçi ve Kuzu (Buzoq, Echki va Qo‘zi), HE. s. 
148-149.

Bu masalın ana kahramanlan buzağı, keçi ve kuzudur. Yardımcı 
hayvan kahramanlar kurtlardır. Buzağı, keçi ve kuzu masalında tembel, 
onun hanımı ve zengin insanlar olmak üzere üçinsan tipine rastlanır. 
Masalın konusu zekâ, cesaret ve yardımlaşma üzerine kuruludur. Bir 
taraftan birlik olmanın ve yardımlaşmanın önemi üzerinde durulurken 
diğer taraftan aklın fiziki güçten üstün olduğu işlenir. Masahn olay 
örgüsü şu şekildedir:

Bir vakitler hiçbir işle meşgul olamayan çök tembel bir adam ve 
eşi vardır. Zengin kimselerin hayvanlan ile yaylalara göç ettiğini gören 
tembelin hanımı bu duruma özenerek çalışmaya başlar ve biriktirdiği 
paralan kocasına vererek onun bir buzağı, bir oğlak ve bir kuzu 

uz



utmasını sağlar. Ancak yeteri kadar para biriktiremediği için alınan 
hawfuilar cılız ve hasladır. Tembel ve hamını bahann gelmesiyle 
birlikte yaylaya göç ederler, Ancak adam tembel ve ilgisiz olduğu için 
hayvanlan evde unutur. Hanına da durumun farkına varmadığından 
tedirgin olmaz. Hayvanlar evde yalnız kalırlar fakat bahann gelişiyle 
evin civannda çıkan ollar sayesinde beslenerek hayatlarına devanı 
ederler. Bîr gün bir kurt gelerek anları yemeye çöl ışır. Birlik olan 
hayvanlar akıllanın ve cesaretlerim kullanarak kurdu kaçırmayı 
başarırlar. Kurt daha sonra dokuz kurtla geri döner fakat zekice bir 
manevra sayesinde yine kaçmak zorunda kalırlar. Tembelin hanımı çok 
sonradan durumu fark eder ve kocasıyla birlikte hayvanlarını aramak 
üzere yola koyulurlar. Bir müddet sonra evlerine dönüp hayvanlarına 
kavuşurlar.

4. Masal: Hilekâr Bıldırcın (Hivlagar Sedana). ÖMTMY s. 
6X4-687

Masal ma пз kahramanı bıldırcındır. Saksağan ve tilki yardımcı 
kahramanlardırHilekâr Bıldırcın masalında düğüne giden kadınlar, 
yaşlı kan koca ve çobanlar olmak üzere dürtkez insan ımsunına 
rastlanır. Masalın konusu yardımseverlik ve tamahkâr olmamak üzerine 
kumludur, Tamahkar olmanın ve zorbalığın zararları anlatılır. Masalın 
olay örgüsü şu şekildedir.'

Bir saksağan meyve ağaçlarından birinin üzerine yuva yapmıştır. 
Bir tilki gelerek yavrulan m aşağıya almasını ister. Saksağan çaresiz 
yavrularından birim aşağıya atar. Bu hadise dört defa tekrar eder. Bunu 
gören bıldırcın saksağanı öğütler. Beşinci günsaksağana gelen tilki 
istediğine eri şeni ez ve müsebbibi olarak bıldırcını sorumlu tutar. Gidip 
bıldırcını yakalar. Bıldırcın ona zarar vermezse kendisini 
doyurabileceğini söyler. Düğüne giden elleri safralı kadınları hileyle 
kandırarak tilkiyi doyurur. Tilki bu kez bıldırcından kendisini 
eğlendirmesini ister. Bıldırcın süt sağan yaşlı bir kadının yanına 
giderek hayvanının boynuzuna konar. Kadının kocası bıldırcını 
kovmaya çalışır. Ancak yaşlı adam kaza ile kendi hayvanına vurur 
Hayvan ürker ve süt devrilir. Tilki bu dunımugöriip eğlenir, 
Bıldırcından tekrar kendisini doyurmasını ister. Bıldırcın bir yerde et 
parçası gördüğünü söyleyerek tilkiyi gördüğü elin yanma götürür El 
tuzaklıdır ve tilki çobanların tuzağına yakalanır. Çobanlar tilkinin 
tuzaklarına yakalandığını görünce çok sevinir.
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5. Masa!: Karga jlc Kuzu (Qarg‘a Bilan Qoczi), OHE. s. 29-31.
Masalın ana kahramanı kargadır. Koyun ise yardımcı kahramandır. 

Karga ile kuzu masalında testi ustası, Po'latvoy, Toshvoy, orakçı 
SoLki!di usta ve kömürcü olmak üzen; beş kez insan unsuruna rastlanır. 
Masalda konu olarak bilişsel ve fiziksel bakımdan yetersiz olunduğu 
hâlde altından kalkılamayacak işlere kalkışmanın kötü semuçlar 
doğurabileceği işlenir. Aklın ön planda (utulması gerektiği vurgulanır. 
Olay örgüsü şu şekildedir:

Karga bir gûtı otlayan bir koyunun yanına giderek onu yemek 
istediğini söyler. Akıllı koyun kargayı başından savmak için gagasının 
temiz olmadığını, bunun için gagasını yıkaması gerektiğini bildirir. 
Bıınun üzerine karga nehre giderek su ister. Aynı gerekçeyle nehirden 
dc su alamaz Nehir, eğer su isliyorsa tesü getirmesi gerektiğini söy ler 
vc testi ustasına yollar. Usta toprağının kalmadığımı belirterek kargayı 
toprak getirmesi için Tuproko'lur isimli bir beldeye gönderir. 
Tuproko'lur toprak alabilmesi için önce toprağı kazması gerekliğini, 
bunu bir gcjık bojnuzuyla yapabileceğini söyler ve geriğe gönderir. 
Karga geyiğin yanma giderek boynuzlannı İster. Canı çok yanacağı için 
bunu kendisinin yapamayacağını söyleyen geyik eğer boynuzlarını 
isliyorsa Po*latvoy  abının tazı ş t m getirmesini söyler. Po‘laîvoy*ın  
kapısını çalan karga ondan tazısını ister, Pcfîalvoy tazısının aç 
olduğunu, onu götürebilmesi için süt bulması gerektiğini bildirir vc 
Toshvoy abtyc gönderir. Toshvoy süt için ot ister. Ol bulmaya giden 
karga bunun için bir orak gerekli olduğu bilgisini öğrenir. Orak almak 
üzere So'küdi Ustanın yanma varır. Usta kömürü kalmadığı için 
kargayı kömürcüye yollar. Kömürü alıp gelen karga SoTriİdi Usta’dan 
bir orak alır fakat orağı taşırken kendi kendini yaralar ve ölür.

6. Masal: Kedi, Köpek vc Sıçan (Mushuk, It va Siçqon), ÖHM. s. 
184-193

Masalın ana kahramanlan kedi, köpek ve sıçandır. Kurt, tilki, aslan 
vc devler yardımcı kahramanlardır. Kedi, köpek vc Sıçan masalında 
hayvanların sahipleri olan yoksul karı-kocadan başka insan unsuruna 
rastlanmaz. Masalın konusu dostluk vc dayanışma üzerine kumludur. 
İhanetin ho$ bir durum olmadığı vurgulanır. Masalın olay örgüsü şu 
şekildedir:

Bîr zamanlar bir kedisi, bir köpeği ve bir sıçanı olan fakir ve yaşlı 
bir kan koca yaşamaktadır. Yoksulluk nedeniyle hajvanlanna yeterince 
takamamakladırlar. Bu üç hayvan aralarında anlaşarak başka diyarlara 
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gitmek üzere yola çıkar. Yolda bir kurt ile karşılaşırlar. Kurt ve köpek 
konuşarak anlaşır ve onu da yanlarına alırlar. Bir vakit sonra tilki ile 
karşılaşırlar ve o da bu gruba dâhil olur. Aslanla girişlikleri bir 
mücadelede tilki arkadaşlarına ihanet eder ve onu meclislerinden 
kovarlar. Dört kafadar içinde devlerin yaşadığı bir kaleye vanr, El 
birliği ile devleri korkutup kaçıran dört arkadaş burada yaşamaya 
başlar, Ihancl içinde olan tilki devleri yönlendirerek tekrar dört 
arkadaşa musallat etmeye çalışır. Ancak kedi, köpek, sıçan ve kurt 
birlik olarak tekrar devleri alt eder. Yoksul sahiplerini de yanlarına alıp 
bir kalenin başına geçirirler ve huzur içinde yaş arlar -

7. Masal: Kurt ile Avcı (BoYi Bilan Mergaxi), HE. s, 119-121.
Masalıu ana kahramanı açgözlü bir kurttur. Koç, kuzu, atlar, 

eşekler vc tilki yardımcı kahramanlardır. Masalda avcı, yaşh çiftçi ve 
yaşlı oduncu olmak üzere üç kez insan unsuruna rastlanır Bu masalın 
konusu aç gözlülüktür. Aç gözlülüğün sonunun felaket getireceği 
işlenir. Masalın olay örgüsü şu şekildedir:

Vakti zamanında bir avcı vardır. Avcı bir kurdun izini takip 
etmektedir. Kurt avcıdan kunuluıayacağmı anlayınca tarlasında çalışan 
bir ihtiyardan yardım ister. İhtiyar yardım isteğini kabul ederek kurdu 
saklar ve avcıyı gönderir. Avcı gittikten sonra kurt yaşlı çiftçiyi yemek 

-ister. Çiftçi kurda iki koçunu, iki alını ve iki eşeğini teklif eder. Birkaç 
denemeden sonuç alamayan kurt sonunda yaşlı çiftçiyi yemeye karar 
verir. O esnada bir tilki gelerek kurdu ikna eder vc oradan uzaklaştmr. 
Yolda bir kalıp yağ görürler. Yağı yemek isteyen kurdu tilki uyarır. 
Buna rağmen kurt yağı yemek için yanına vanr ve avcının tuzağına 
yakalanır. Avcı gelip kurdu dövmeye başlar. Dayağın şiddetine 
dayanamayan kurt kapandan kendini kurtararak can havliyle bir nehrin 
yanına vanr. Orada otlamakta dan bir kuzuyu yemeye çalışır. Kuzu bir 
oyunla kurdun elinden kaçar. Daha sonra kurt, bir at vc bir eşeği 
yemeye çalışır. Onlar da kurttan kurtulmayı başarırlar. Sonunda yaşlı 
bir oduncuya rastlar. Yaşlı oduncu kurdu görünce saklanır vc kurt 
emeline ulaşamaz, Kurt en sonunda açlıktan ölür.

8. .Masal: Kurt ile Tilki (Bohi Bilan Tulkj), ÖMTMY, s. 679-684.
Kurt ile Tilki masalının ana kahramanı da açgözlü bir kurttur. 

Tilki, kuzu, horoz, katır ve at yardımcı kahramanlardır. Masalda köylü 
kadınlar, avcılar, bağ sahibi vc yaşlı çiftçi olmak üzere dört defa insan 
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tmsufuna rastlanır. Kurt üc avcı masalında olduğu gibi bu masalın 
konusu da aç gözlülüktür. Masalın olay örgüsü şu şekildedir:

Tilki ile kurt dost olurlar. Tilki arkadaşının kamını doyurmak ister 
ve düğüne giden köylü kadıdan bıldırcına dönüşerek kan din r. 
Kadınların bıldırcın kılığına giren tilkinin peşinden giderken 
bıraktıkları bohçalar sayesinde kurt kamını doyurur. Bu defa kurt 
tilkiden kendisini üzmesini talep eder. Tilki kurdu bir üzüm bağına 
götürür ve burnundan üzüm çıkana kadar yemesini söyler. Tilki kurdun 
haddinden fazla yemekten hantal düştüğünü görünce bağcıyı çağırır 
Bağcı gelerek kurda csash bir sopa çeker. Daha sonra (ilki kurdun 
'anına gelerek bir koyun kestiğini, etini yediğini dilerse yağan da ona 
verebileceğini söyler. Kurt durumdan işkillenmez ve yağı yemeye 
velıcnir. Yağı tsmr ısırmaz tuzağa yakalanır. Tilki avlamayı bekleyen 
avcılar kurdu görünce döıüp salıverirler. Kurt aç dolaşırken bir kuzuya 
rastlar ve onu yemek ister. Kuzu kurdu oyunla başından savar. Bu defa 
kurt bir horoza rastlar. Horoz da onu alt eder. Aynı şekilde katır ve at 
da kurdun elinden oyunlarıyla kurtulurlar. Tilki kurdun hatalarını 
yüzüne vıınır, Takat kurt aldırış etmez. Bu arada avcılar kurdu 
aramaktadır. Avcılardan kaçan kurt ihtiyar bir çiftçiye sığınır ve ondan 
kendisini saklamasını ister. İhtiyar bunu kabul eder. Ancak avcılann 
elinden kurtulan kurt bu defa ihtiyarı yemeye çalışır. Kurdun ihtiyarın 
iyiliğine kötülükle karşılık verdiğini gören tilki olaya müdafii! olur ve 
hile ile kurdu çuvala sokar, ihtisar adam ve tilki kurdu öldürürler.

9. Masal: Lcvlek. Tilki ve Kurt (Lavlak, Tulki va Brfri), 
ÛMTMY. s. 676-679.

Masalının ana kahramanı tilkidir. Leylek, kurt ve diğer tilkiler 
yardımcı kahramanlardır Masalda çoban ve bağcı olmak üzere iki defa 
insan unsuru ile karşılaşılır. Masalın konusu kurnazlık üzerine 
kurutudur. Olay örgüsü şu şekilde gelişir:

Leylek bir gün dostu tilkiyi yemeğe davet eder. Ancak tilkinin 
yemek yemesi için gerekli ortamı sağlamaz Aç kalan tilki de ertesi gün 
kyleği çağırır ve 35111 şekilde karşılık verir, Ayrıca leyleği bir osuna 
davet eder. Kabul eden leyleği sırtına alır, kanat! snnm uçlarım ısırarak 
düşmeyecek biçime getirdikten sonra çalıların arasında koşturarak 
leyleğin tüylerinin dökülmesini sağlar. Leylek Lekrar tüyleri çıktıktan 
sonra tilkinin yanma gider ve bir oyun da o teklif eder. Tilkiyi kanadına 
alan leylek yerden epey yükseğe çıktıktan sonra tilkiyi aşağıya atar.
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Aşağı düşen tilkiyi gören çoban bu duruma bir anlam veremez ve 
hayvan lan m bırakıp korkıtdııı kaçar

Çobanın postunun üzerine düşen tilki orada yaşamaya başlar. Bir 
gün bir kurt gelerek çobandan kalan postu sorar ve tilkinin terzi 
olduğunu düşünerek ondan aynı postları yapmasını ister. Tilki malzeme 
için koyun gerektiğini belirtir. Kurttan istediğim alan tilki daha sonra 
kurttan hile ile kurtulur. Kurt tilkiyi bir delikte sıkıştırır. İçeri 
giremeyen kurt acıkınca gitmeye karar verir fakat tilkinin çıkmaması 
için kapıya bir güğüm bırakır. Güğümün çıkardığı sesi kurt sanan ülki 
uzun bir müddet çıkamaz. Sonunda açlığa dayanamayıp dışarı çıkan 
tilki güğümü görünce çok kızar ve onu kuyruğuna bağlayarak suda 
boğmak üzere yola düşer. Güğümü suya batırır batırmaz güğüm 
ağırlaşır ve tilkiyi suyun içine çeker. Tilki kurtulmak için kuyruğunu 
kopanr. Tilkinin bu halini gören diğer tilkiler onunla alay ederler. Tilki 
onlara bir ecza vermek maksadıyla diğer ü İkil eri bir üzüm bağına 
götürür vc kuyruklarını bağ kütüklerine bağlamalarım sağlar. Bağcının 
gelmesiyle tilkiler güzel bir dayak yedikten sonra kuyruklarım 
kopararak kaçmak zorunda kalırlar. Bir daha tilkiyle alay edemez hale 
gelirler.

10. Masal: Serçe (ChuinchuqX OH E. s, S5-S6,
Bu masalın ana kahramanı serçedir. Serçenin dışuıda hayvan 

kahramana rastlanmaz. Masalda iki yaşlı kadın, dokumacı, terzi, 
padişah ve cellat olmak üzere altıkez insan unsuruna rastlanır. Masalın 
konusu ustalığın önemidir. Aynca kimseyi küçük görmemek konusu da 
işlenir, Olay örgüsü şu şekilde gelişir:

Serçe bir gün dolaşırken bir pamuk kabı bulur. Kabı alıp yaşlı bir 
kadının yanma gider. Kadından kaptaki pamuklan çırpmasını ister. 
Kadın serçenin isteğini yerine geliri. Serçe pamuğu alıp başka bir yaşlı 
kadının yanına varır ve pamuğu dilmesini ister. Pamuklan alıp 
dokumacıya varır Bir kumaş dokutur. Kumaşı alıp terziye gider vc bir 
pantolon diktirir. Pantolonu giyip padişahın yanına vanr. Padişahı elini 
yüzünü yıkarken bulur. "Benim pantolonum güzeli*'  diye birkaç kez 
bağırır. Padişah bu işe çok kızar. Celladı çağırır. CelUı baltasını çekip 
serçeye doğru savurur. Serçe uçup duvar üzerine konar. Ancak bu arada 
cellat padişahı yaralamıştır ve padişah ölür. Serçe maksadına erişir.
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11. Masal; Sivrisinek (Ch ivin boy), HE. s. 126-127.
Mosahn ana kahramanı sivrisinektir. Keçi, kurt, sıçan, kedi, köpek 

gibi hayvanlar yardımcı kahramanlardır. İnsan unsuru olarak avcı, 
çocuklar vc anndcrigörülür. Masalın konusu Serçe masalında olduğu 
gibi bir işin ehli olmanın önemidir. Bir işi o işin ehline verilmesi 
gerektiği vurgulanıp bu yönde mücadele veriIrnesinin lüzumu işlenir. 
Olay örgüsü şu şekilde gelişir;

Sivrisinek bir gün bir dikenin üzerine konar. Vücuduna diken balan 
sivrisinek bu duruma kızarak keçiden dikeni yemesi için yardım ister. 
Keçi aldınş etmez. Bn defa sivrisinek kurda giderek keçiyi yemesini 
söyler. Kurttan olumsuz cevap alınca avcının yanma uçar. Avcıdan 
kurdu vurmasını bekler. Avcı diğer avların peşinde olduğunu, isteğini 
yerine getiremeyeceğini belirtir. Bunun üzerine sıçana giden sivrisinek 
sıçandan avcının banıl torbasını delmesini ister. Sıçan kabul etmez. 
Kediye giden sivrisinek kediden sıçanı yemesini söyler. Kedi onu 
başından savar. Bu defa yavru köpeğe giderek kediyi ısırmasını isleyen 
sivrisinek ondan da sonuç alamaz ve çocukları yavruyu taşlamaları 
konusunda yönlendirmeye çalışır. Oyun oynayan çocuklar bunu kabul 
etmez. Sivrisinek çocukların annelerine giderek onları dövmelerini 
söyler. Kadınlar kabul etmeyince son olarak rüzgârdan yandım ister. 
Rüzgâr sert bir şekilde esince kadınlar sopayla çocuklarını kovalamaya 
başlar. Çocuklar köpeği taşlar, köpek kediyi kapmaya çalışır, kedi 
sıçanı kovalar, sıçan avcının barut torbasını deler, avcı kurdun peşine 
düşer, kurt keçiyi kovalar ve keçi de dikeni yer. Sivrisinek de bu sayede 
maksadına erişir.

12, Masal: Susanlbil (Sıısambîl ), OH E. s. 45-54,12

МмпМй bir yn adı

Susambil masalında eşek, horoz, öküz, fareler, anlar ve kurtlar 
hayvan kahramanlardır. Masalda insan unsuru olarak zengin adam, 
çocukları, cimri adanı ve kansı, komşu kadın ve yolcular görülür. 
Masalın konusu dostluk ve dayanışma üzerine kumludur. Olay örgüsü 
şu şekildedir

Eski zamanlarda bir eşeği ve bir öküzü olan zengin bir adam 
vardır. Adam ve çocukları eşeklerini çok sever ve iyi beslerler. Ancak 
öküzün durumu kötüdür. Çok çalışünlmakta ve çok az yem 
verilmektedir. Eşeğin önündeki yiyecekleri gören öküz, eşekten rica 
eder ve yiyeceğine ortak olur. Sahipleri bunu görünce çiftliğin bütün 
işlerini eşeğe verir ve eşeğin yemini çok aza indirir. Eşek çaresiz 
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katlanır. Yağmurlu bir gön Pazar dönüşü sahibi, eşeğin ıstırabına 
bakmadan onu acımasızca döver. Oradan geçen yolcular eşeğin 
durumunu görüp onu sahibinin elinden kurtarır ve ona vardım 
cdcricr Bu durama çok içerleyen eşek çiftliği terk edip SusambiFe 
gitmeye karar verir. Yolda bir horozla karşılaşır. Horoz ona başından 
geçenleri anlatır. Sahipleri çok cimridir. Horoza ve otuz dokuz tavuğa 
üç günde bir yem verilmektedir. Açlıktan bitap düşen horoz yiyecek 
bulmak için gittiği komşunun bahçesinde de komşu kadından ateş 
küreği yemiştir. Eşekten kendisini yanına almasını ister ve yola 
koyulurlar.

Bu arada öküz kaza ile sahibine toslamıştır”. Buna çok kızan 
sahibi öküzü acımasızca döver. Öküz de eşek gibi başını alıp gitmek 
üzere yola koyulur. Yolda eşek ve arkadaşım görür Başından geçenleri 
anlatıp onlara katıhr. Üç kafadar yol alırken kurak bir yerde farelerle 
karşılaşır. Fareler onlardan yiyecek ister, fakat hiçbir şeyleri olmayan 
eşek, horoz ve öküz onlara birlikte SusambiFe gitmeyi teklif ederler. 
Bu defa yolda anlarla karşılaşırlar. Aç oldukları için onlara saldırma 
planları yapan anlan ikna edip hep birlikte SusambiFe giderler. Burada 
taze otlar, temiz sular, olgun meyveler vardır. Refaha kavuşup yaşayıp 
giderlerken civarda yaşayan kurtlar onlan görür ve saldınr. Beş kafadar 
ve anlar birlik olarak kurtlan kaçırır ve güzel bir hayat sürerler.

13. Masal: Tilki (Tulkiboy), OHE. s. 70-72.
Masalın ana kahramanı tilkidir. Bu masalda keçi ve deve gerçek 

hayvan niteliği taşırlar. Masalda insan unsura olarak üç yaşlı kadın, bir 
kız, bir yaşh adam, bir avcı ve tuzak sahibi vardır.Masahn konusu 
haksız kazanç üzerine kuruludur. Hak etmeden kazanmanın ahlaki 
olmadığına ve hak etmeden kazanılanların sonunda bir şekilde 
kaybedileceğine vurgu yapılır. Olay örgüsü şu şekildedir:

Bir gün bir tilki yiyecek ararken bir dikiş yüksüğü bulur. Yüksüğü 
bir yaşh kadına emanet eder. Kadının yüksüğü koyduğu yeri izler ve 
fark ettirmeden oradan alır. Ertesi gün habersizmiş gibi gelip 
yüksüğünü ister. Yerinde olmadığını gören yaşh kadın yüksüğe karşılık 
olarak kırk katlama14 vermeyi teklif eder. Katlamaları alan tilki keçi 
güden başka bir yaşh kadına kırk ekmeğini emanet eder. Kadının 
koyduğu yeri ahşap kapının tam kapanmayan aralıklarından izler. Gece 
gelip fark ettirmeden ekmeklerin hepsini yer ve ertesi gün gelip 

“ Bvpyh (Йлчхк. kûçûk к böyûkbej teyvpüann ssühra» bjçna 
“ Bir çepi

124



skmcklcriniistcr. Ekmekleri koyduğu yerde bulamayan kadın bunun 
yerine keçisini verir. Tilki keçiyi alıp deve güden yaşlı bir adama 
emanet eder. Gece avluya bağlanmış olan keçiyi yiyen tilki sabah 
keçisini istemeye gelir. Adam keçinin kurt tarafından yenildiğini 
sadece derisi kaldığım söyler. Tilki, keçi karşılığında ihtiyarın devesini 
ılır. Yolda kızı ile ip eğiren yaşh bir kadın görür. Deveyi kadına 
emanet eder. Gece gelerek deveyi kaçırır. Sabah deveye karşılık olarak 
âıtiyann kızını alır. Kızı bir çuvala koyarak sırtına vurur ve erine doğru 
yola kovulur. Yolda köpeği ile yaklaşmakta olan bir avcı görür. 
Sırtındaki çuvalı bırakıp saklanır. Çuvalı fark eden avcı içinden kızı 
çıkarır ve yerine köpeğini koyar. Tilki avcıyı atlattığım düşünerek 
neşeyle eve vanp çuvalı açar. Çuvaldan iri bir köpek çıktığını görünce 
korkup kaçar. Köpeğin kovaladığı tilki tavşan tuzağına yakaiamr. 
Tuzağın sahibi gelerek tilkinin derisini yüzer. w

14. Masal: Yılanın İşi Zehir Akıtmak (llonning ishi zahar solmoq), 
OHE. s. 42-43.

Masalın ana kahramanı yılandır Tilki ve sığır yardımcı 
kahramanlardır. Masalda insan unsuru olarak çoban, sığınn sahibi, 
çocuklar ve ağacı taşlayan insanlar görülür. Masalın konusu iyilik 
üzerine kuruludur. Ahde vefanın müspet bir davranış olduğu işlenir. 
Olay örgüsü şu şekildedir:

Bir gün bir çoban kırdan dönerken büyük nehrin öte yakasındaki 
onnanın yandığım görür. Oraya vardığında kamışların içerisinde bir 
yılanın yanmak üzere olduğunu fark eder. Yılana acıyıp torbasını 
elindeki sopanın ucuna geçirerek o taraf doğru uzatır. Torbaya giren 
yılanı oradan ahr. Daha sonra torbanın ağzım açarak yılanı serbest 
bırakır. Yılan serbest kalır kalmaz çobanın ayağına dolanır. Yılan, 
maksadını soran çobana fıtratı üzerine kendisini sokacağını söyler. 
Çoban, yaptığı iyiliğinin karşılığında kötülük yapmaması gerektiğini 
bildirerek bu hususu başkalarına danışmayı teklif eder. Yılanın kabul 
etmesi üzerine bir sığıra giderek sorarlar. Sığır iyiliğe karşı kötülük 
cevabı verir. Zira sahibi bütün iyiliklerine rağmen onu kestirmeyi 
düşünmektedir. Biraz sonra elma ağacına sorarlar. Ağaç da sığır ile 
aynı cevabı verir. Zira yıllarca meyve vermesine bakmadan gelip 
geçenler tarafından taşlanmış, çocuklar dallarını kırmış ve şimdi de 
kesilmek istenmektedir. Son olarak bir tilkiye rastlarlar ve ona da 
sorarlar. Tilki gülmeye balar ve devam eder. Koskoca yılamnkûçücük 
torbaya sığdığına inanmadığını söyler. Yılan ispat için tekrar torbaya 
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girer. Tilki çobana gözü ile işaret verir. A rd m d an torbanın ağzım sıkıca 
bağlamasını vc kaldırıp yere vurmasını söyler. Çoban tilkinin 
söylediğini yaparak yılandan kurtulur ve işine döner.

7. Hayvan Masallarında insanın Temsil Ettiği Tipler

7-1. Olumsuz Tipler

4 ve/, Gökçe ve Bilge masalındaki tek insan unsuru olan avcı, 
olumsuz karakterdir, kötülüğü ve zalimliği temsil eder. Masalın 
içerisinde de hayvanlar tarafından zalim sıfaüyb anılmakladır. Avcının 
bu sıfatı kazanmasında aynm yapmaksızın, sürekli ve gereksiz olarak 
hayvanlan avlama ya çalışması yatmaktadır, Avcı tipi benzer şekilde 
Sivrisinek masalında da hayvanların huzurunu kaçıran onlara zarar 
veren olumsuz karakter olarak karşımıza çıkar.

Bahadır Afeçftııasslmda keçinin sahibi olan çift olumsuz karakter 
görüntüsü çizmekledir. Masalda zorbalığı ve acımasızlığı temsil 
ederler. Çiftin keçiye gösterdikleri kötü muamele keçinin evini terk 
etmesine neden olmuştur. Keçiyi düzenli olarak beslemeyen ve haftada 
yalnız bir gön izin veren acımasız çiflbuna rağmen keçiden haddinden 
fazla beklenir içerisine girerek aç gözlülük ömeğı sergilemişlerdir.

Aym masalda koyun sahibinin dc olumsuz karakter olarak tasvir 
edildiği görûlûr.KojTinçok zayıflamış, tüyleri dökülmüş, benzi sararıp 
solmuş ve güderinin feri sönmüş bir durumdadır. Bu durumun 
sorumlusu koyunun açgözlü ve acımasız sahibidir. Koyunun tek isteği 
sahibinin baskı ve zulmünden kurtulmaktır. Bu nedenle keçiyle birlik 
olup havası temiz, suyu taze, otu bol diyara gitmeyi kabul eder.

Bu masalda görülen bir diğer olumsuz kahraman öküzün sahibi dir. 
Öküz sabahlan akşama kadar sahibi tarafindan tarlada çalışmaya 
zorfanmaktadır. Üslclik çok yorulmuş olmasına bakılmaksızın boş 
gitmesin düşüncesiyle çektiği arabaya bir şeyler yüklemektedirler. 
Yiyecek ve kalacak yer konusunda da sıkınlı yaşatılan öküze köle 
mnamelesiyapıl rmşt ir.

Bttzağı. Keçi ve Âjıarauasalmın olumsuz karakteritemberdir. 
Tembel, masalda herhangi bir işte çalışmayan ve sorumluluk sahibi 
olamayan bir tip olarak karşımıza çıkar. En büyük sorumsuzluklarından 
biri yaylaya giderken hayvanlarını götürmeyi unutması gösterilebilir.

Hilekâr Btldtrammasalındaki düğüne giden kadınlar akilsiz 
davranışları nedeni ile olumsuz karakterler olarak değerlendirilebilir.
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Bıldırcının hilesine kanarak sofralarını bırakıp peşinden koşankadıniar 
budalalıklarının cezasını yiyeceklerim tilkiye çaldırarak öderler. 
Bıldırcın akhyla kadınlan alt etmiştir. Kadınlar bumasalda budala 
tipleri temsil etmektedir.

Kurt ile Tılh masalındaki köylü kadınlar ve HHekâr Btlttırcın 
masalındaki düğüne giden kadınlar budala tipler olmalan dolayısıyla 
benzerlik gösterirler Kadınlar bu defa bıldırcına dönüşen bir tilki 
tarafından kandırılır ve kurda yiyeceklerini kaptırırlar.

Kürt ile Tilki masalındaki bağcı tipi olumsuz karakter görüntüsü 
çizmekledir. Tilki, kurdu bir üzüm bağına götürür ve burnundan üzüm 
çıkana kadar yemesini söyler. Haddinden fazla üzüm yiyen kurt, 
hareketsiz kalır ve bu arada tilki bağcıyı çağırır. Bağcı kurda aşın 
şiddet uygular. Üzümleri zarar görenbağcının kurda aşın şiddet 
uygulaması onun olumsuz karakter olarak değerlendirilmesine neden 
olmaktadır. Bağcı masalda acımasız tipleri temsil itmektedir. Bağcı 
karakterine Leylek. Tilki ve Hurt masalında da rastlanır.

Leylek, Tilki ve Kurt masalında görülen çoban karakteri, 
korkaklığından dolayı olumsuz kahraman olarak değerlendirilebilir. 
Masalda korkak tipleri loıısil eder. Hadise şu şekilde cereyan eder: 
Tilkiye kızan leylek onu gökyüzüne çıkararak aşağıya bırakmıştır. 
Bunu gören çoban hayvanlarım da bırakarak korkuyla kaçar. 
Dolayısıyla çobanın korkaklığından dolayı bu kategoride 
değerlendirildiği söylenebilir.

Serçe masalındaki padişah ve cellat tipleri olumsuz karakterlerdir. 
Emir komuta zincirindeki bu iki insan unsurundan padişah 
tahammülsüzîüğû ve kibirliliği, eellatise saldırganlığı ile masalda 
olumsuz tipler olarak karşımıza çıkmaktadır,

masalında görülen zengin adam ve çocuklannuıda 
olumsuz vasıflarıyla öne çıktıkları söylenebilir. Zengin adam 
hajvanlanna işine geldiği gibi davranan çıkarcı bir tiptir. Örnek olarak 
pazardan dönerken eşeğine yapmış olduğu muamele gösterilebilir. Bu 
hadise sonrasında eşek evi terk etme karan almıştır. Masalda eşeğin 
sahibi olan zengin adam zalim tipleri temsil etmektedir, Çocuklan ise 
babalanma olumsuz durumlarını onaylar pozisyondadırlar.

5няни1м7 m asalının kahramanlarından biri olan horozun sahipleri 
dû masalda olumsuz tasvir edilen karakterlerdendir. Kırk adet kümes 
hayvanlan olan cimri çift, tavuklar düzenli olarak yumurta 
vcraıelerincrağmen onlara gereken ilgiyi göstermemekte ve kötü 
muamele etmektedirler.
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Susambil masalının son olumsuz insan kahramanı cimri çiftin 
komşularının hanımıdır. Pirinç ayıklarken yere döşen birkaç parça kınk 
pirinci yemeye çalışan horoza ateş küreği fırlatarak acı çekmesine 
neden olan komşunun hanımı masalda cimri ve acımasız tipleri temsil 
etmektedir. Sahibi tarafından zulme uğrayan horoz başına gelen bu 
hadiseden sonra bütün ümidini kaybeder ve yuvasını terk cime kararı 
alır.

Tilki masalındaki olay örgüsü incelendiğinde tuzak sahibinin 
olumsuz karakter görüntüsü çizdiği görülür. Tilkinin tuzağa 
5'akalandığını gören tuzak sahibi, tilkinin yanına gelerek derisini yüzer.

Yılanın İşi Zehir Akıtmak masalındaki sığır sahibi, çocuklar ve 
yolcular masalın olumsuz insan karaktcrlcridir.Masalda kıymet 
bilmeyen, vefasız tipleri temsil etmektedirler.

7.2. Olumlu Tipler

Buzağı. Keçi ve Kuzu masalındaki tembelin hanımı masalda 
olumlu karakter olarak tasvir edilir. Masalda fedakâr ve sorumluluk 
sahibi insanları temsil eder. Tembelin hanımı çalışıp az da olsa para 
biriktirmek suretiyle hayvanların satın alınmasına vesile olmuştur. 
Üstelik hayvanlarını seven ve onları koruma içgüdüsü taşıyan bir 
kahraman görünümündedir.

Karga ile Kuzu masalındaki So‘kildi usta bir diğer olumlu 
karakterler olarak göze çarpar. So‘kildi işinin ehli bir orak ustasıdır. 
Nitekim So‘kildinin yaptığı orak ve dolayısıyla ustalığı masalda olumlu 
tasvir edilmiştir.

Kedi. Köpek ve Sıçan masalının olay örgüsü incelendiğinde 
masalda görülen insan unsurlarından olan yoksul karı-kocanın olumlu 
nitelik taşıdıkları söylenebilir. Kedi, köpek ve sıçan sahibi olan yoksul 
çift, hayvanlarını yeterince besleyememektedir. Bu nedenle hayvanlan 
onların yanlarından ayrılarak başka diyarlara doğru yola çıkmışlardır. 
Ancak söz konusu yaşlı çift hayvanlan tarafından çıkarcı, zalim ya da 
cimri olarak tasvir edilmezler. Hayvanlannyeteri zenginliğe eriştikten 
sonra sahiplerini de yanlarına almalan yaşlı çiftin olumlu karakterler 
olarak değerlendirildiğinin göstergesidir.

Kurt ile Avcı masalındaki yaşlı çiftçi iyiliksever ve aynı masaldaki 
yaşlı oduncu zeki karakterler olarak tasvir edilir. Yaşlı çiftçi, masalın 
olumsuz hayvan karakteri olan kurdu karşılıksız olarak avcıdan 
kurtarma iyiliğini göstermiştir, Aynı tipcKwr, ile Tilki masalında da 
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tesadüf edilir. İhtiyar oduncu ise kurdun geldiğini görerek daha evvel 
sökülmüş olan bir ağaç çukurunun içine girerek od un lan bir kazan 
kapağı misali üstüne kapar ve kurttan kurtulur. Zekâsını olumlu yönde 
kullanması yaşlı oduncuyu olumlu karakter kategorisine sokmaktadır.

Susambil masalındaki yolcular bu masalın olumlu tasvir edilen 
karakterlcrindcndir Masalda eşek yağmurlu bir gün ağır yüklerle 
pazardan dönmektedir. Köprüde ayağını sıkıştırıp sarsılır ve sahibini 
düşürür. Acımasız sahibi eşeği dövmeye başlar.Bunu gören yolcular 
sahibini kınayarak eşeği düştüğü yerden kurtarırlar. Yolcular masalda 
iyiliksever tipleri temsil etmektedir.

Tilki masalındaki yaşlı kadının kızının güzel sıfatıyla anılması 
masalda olumlu karakter olarak değerlendirildiğinin göstergesidir.

Yılanın Jşi Zehir Akıtmak masalında yanmak ûzçre olan bir yılanı 
kurtaran çoban olumlu tasvir edilen karakterlerdendir. Masalda 
merhametli tipleri temsil eder.

7-3. Olumlu ya da Olumsuz Tasvir EdilmeyenTipler

Çalışmada kullanılan masal metinlerindeki bazı insan 
kahramanların olumlu veya olumsuz olarak tasvir edilmedikleri 
görülür.^uznğı. Keçi ve Kuzu masalındaki zenginler, Hilekâr Bıldırcın 
masalındaki yaşh çift, yine aynı masaldaki çobanlar. Karga ile Kuzu 
masalındaki testi ustası, Po'latvoy, Toshvoy, ve kömürcü, Kurt ile 
Avcıve Kurt ile T/Zfamasallanndaki avcılar, Serçe masalındaki yaşlı 
kadınlar, dokumacı ve teniJSivrisinek masalındaki çocuklar ve 
anneleri, Tilki masalındaki yaşlı kadın, yaşlı adam ve iki avcı olumlu 
veya olumsuz kategorilerine dâhil edilemeyen karakterlerdir.

Örnek olarak Hilekâr Bıldırcın masalında bıldırcın süt sağan yaşlı 
bir kadının yanına gider ve onun sağdığı hayvanının boynuzuna konar. 
Kadın kocasına seslenerek yanına çağınr ve kocası bıldırcını kovmaya 
çalışır. Ancak yaşlı adam kaza ile kendi hayvanının boynuzuna vurur. 
Hayvan ürktüğü için sütü devirir. Tilki bu durumdan eğlence çıkarır ve 
oradan uzaklaşırlar. Görüldüğü üzere yaşlı çift, bu masalda olumlu 
veya olumsuz şekilde tasvir edilmemiştir.

Masalların grafik ve tablolar halinde gösterimi:
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S. Sonuç
Bu çalışmada hayvan vc insan kahramanların iç içe olduğu Özbek 

masallarında karşılaşılan insan kahramanlar üzerinde durulmuşum 
Çalışmamıza kaynaklık eden on dört Özbek masalı daha evvel derlenip 
yayımlanmış olan masal metinleri içerisinden masalların kahramanlan 
göz önünde bul undum) arak seçilmiştir. Söz konusu masalların olay 
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örgüleri incelendiğinde masallarda görülen insan karakterler ile ilgili 
olarak şu sonuçlara ulaşılmıştır

Masallarda bahsi geçen toplam insan kahraman sayısı 44’tûr. 
Köylü kadınlar, yolcular, zenginler vb. grup olarak değinilen unsurların 
münferit kahramanlar olarak kabul cdilmcsiylcbu sayının 54'c ulaştığı 
görülür. Avcı, hayvan sahibi, çoban, usta, yolcu, çiftçi, oduncu, 
kömürcü, bağcı, komşu, padişah, cellat, anne (veya yaşlı kadın) ve 
çocuk tipleriyle karşımıza çıkan masal kahramanlarından 23’ü bu 
masallarda olumsuz, 11 ’i olumlu ve 20*si  yansız olarak tasvir 
edilmektedir. Bu rakamlar kahraman kadrosuna oranlandığında en 
büyük grubu (%43) olumsuz tiplerin oluşturduğu görülür.

Olumsuz tipler kategorisinde ilk sırayı dokuz kişiyle hayvan 
sahipleri almaktadır. Hayvan sahiplerini avcılar, yolcular, çocuklar ve 
çobanlar takip eder. Bu beş olumsuz tipin diğer kategorilerde karşılık
ları olduğu görülür. Olumsuz tipler kategorisinin daimi üyclcribağcı, 
padişah, cellat ve komşu tipleridir. Bu tipler masallarda sadece olumsuz 
kahramanlar olarak tasvir edilmektedir. Diğer kategorilerde görülen 
usta, çiftçi, oduncu, kömürcü ve anne tiplerinin ise hiçbir masalda 
olumsuz kahraman olarak tasvir edilmedikleri görülür.

Olumlu tipler kategorisinde ilk sırayı bu defa üç kişiyle yine 
hayvan sahipleri alır. Hayvan sahiplerini yolcu, usta, çocuk ve anne 
tipleri takip eder. Daha çok olumsuz kahramanlar olarak tasvir edilen 
hayvan sahipleri ve yolcu tipleri bazı masallarda olumlu kahramanlar 
olarak tasvir edilmektedir. Çiftçi ve oduncu tipleri olumlu tipler 
kategorisinin daimi üyeleridir. Bu tipler masallarda sadece olumlu 
kahramanlar olarak tasvir edilmektedir. Diğer kategorilerde görülen 
avcı tipinin ise hiçbir masalda olumlu kahraman olarak tasvir 
edilmediği görülür.

Son olarak hayvan sahibi, çocuk ve çoban tiplerinde karşımıza 
çıkan kahramanların bazı masallarda olumlu, bazı masallarda olumsuz 
ve bazı masallarda da yansız olarak tasvir edildiklerini belirtmek 
gerekir.

Çalışmamıza konu olan Özbek masallarında bahsi geçen insan 
kahramanlar toplu olarak değerlendirilecek olursa insan unsurunun bu 
masallarda çoğunlukla olumsuz tasvir edildiği sonucuna ulaşılabilir. 
Aynı tipler farklı masallarda farklı şekillerde tasvir ediliyor olsalar da 
olumsuz tasvir edilen kahramanlar olumlu tasvir edilen kahramanların 
iki katından daha fazladır. Bu sonuca ulaşılmasında bilhassa hayvan 
sahibi, avcı ve bağcı tiplerinin payının büyük olduğu söylenebilir.

132



Kısaltmalar

Alt. T. : Altay Türkçesi
ATU. : Aamc, Thompson, Utlıer (Katalogu)
Az. T. : Azerbaycan Türkçesi
Baş. T. : Başkurt Türkçesi
Çuv. T. : Çuvaş Türkçesi
DS. : Derleme Sözlüğü
EB : Eberhard, Boratav (Katalogu)
&• : Grup
Hak. T. : Hakas Türkçesi
HE. : Hayoliy Ertaklar
Kg. T. : Kırgız Türkçesi
KT. : Kazan Tatarcası
Kz.T. : Kazak Türkçesi
OHE. : O‘zbek Xalq Ertaklari
ÖHM : Özbek Halk Masalları
ÖMTMY : Özbek Masallarının Tip ve Motif Yapısı
s. : Sayfa Sayısı
Şor. T. : Şor Türkçesi
Tel. T. : Teleüt Türkçesi
Tuv. T. : Tuva Türkçesi
Uy. T. : Uygur Türkçesi
Y. : Yaşlı
Yak. T. : Yakut Türkçesi

Kaynaklar
Afzalov, M., Husainova, Z., Soburov,N. (1969). Oyjamol-Hayotiy 

Ertaklar-, C.H. Toshkent.
Alptekin, A. B. (1994). ‘'Hayvan Masalları Tip ve Motif 

Kataloguna Doğru”, Prof. Dr. Smm Sakaoğlu'na 55. Yıl Armağanı, s. 
56-97, Kayseri, Bizim Gençlik Yayınlan.

Bakucı, N. (2004). Türk Dünyası Coğrafyasında Tespit Edilmiş 
Hayvan Masalları Üzerine Bir İnceleme, Yayımlanmamış Doktora 
Tezi, Selçuk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Konya.
Baydemir, H. (2013). Özbek Halk Masalları. (Birinci Baskı). Ankara: 
AKM.
Boratav, P. N. (1969). Yüz Soruda Türk Halk Edebiyatı. İstanbul: 
Gerçek Yayınlan.

133



Dilçın. C. (20)8). Yeni Tarama Sözlüğü (Dördüncü Baskı). Ankara- 
TDK,
Elçiiij Ş. (2004). Halk Edebiyatına Giriş. Ankara: Akçağ Yayınlan.
Ergin, S. (1997). Özbek Halk Adasalları (Hır Bâr Eken/ Transkripsiyon- 
înct'Ieme), Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tczif Trakya Üniversitesi 
Sosyal Bilimler Enstitüsü^ Edime.
Fcdakâ/± S. (2011). ÖîfceA Sözlü Geleneğinde Atasallar. (Birinci 
Baskı). İzmir: Egetan Yayıncılık.
Fedakar, S. {2014), ''Özbekistan’daki Masal Araştırmalarının Tarihi 
Gelişimi”, Gavantep Vnivcrsity Journal of Social Sciences. I (25). s, 
69-90.
Giinay, U. (1975). Elâzığ Musallan. (Yayımlanmış Doktora Tezi) 
Erzurum; AÜB.
İntemd: Etimoloji Türkçe (20)8). Wcb;
https7Av\vw.etimoIojmırkce.com/kdiınc/masal/, 19 Aralık 2018’dc 
alınmıştır.
İnternet: MultiluıguaE Folk Tale Database (20 IS). Web: 
httpJ7mvw.niftd.orgifindex.php? actton-Blu/, 22 Aralık 2018'de 
alınmıştır.
Karagöz, E. (2016). Tatar ve Başkurt Tıîsıtnh Masalları,, 
Yayımlanmamış Doktora Tezi, Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler 
Enstitüsü. Ankara.
Madvalıev, A. (Ed), (2008). 0‘sbek Tiîining îzohli Lügati (Birinci 
Baskı. Ciltler 1-5). Taşkent; DİN.
Mahmudov, M. (Ed.). (2007). O'zbek Xafg Ertakiari C,1 Toshkcnt 
$açkesen. A, (20i0), Özbek Masallarının Tip ve Motif Yapısı, 
Yayımlanmamış Doktora TeziT Ege Üniversitesi Sosyal Bilimler 
Enstitüsü, İzmir,
Sakaoğlu, S. (2002). “Masallar’, Türk Dünyası Edebiyat Tarihi C. (2), 
Ankara: A KM.
Sakaoğtu, S. (2012). Atasal Araştırmaları. (Beşinci Basım). Ankara: 
Akçağ Yayınlan
Şimşek. E (2GQ1). Yukarı Çukurova Masallarında Motif ve Tip 
Araştırması. (ÇJ-Ц). Ankara: KBY.
Türk Dil Kurumu (1993). Derleme Sûzliîgü, (Cilt 9), Ankara: TDK,
Türk Di! Kunımu. (2011). Türkçe Sözlük. (On Birinci Baskı), Ankara: 
TDK,
Yelten, M. (2004). Meninskî, François Â Mcsgnîen, Türkiye Diyanet 
Vak D İslam Ansiklopedisi C 29. İstanbul: TDV., s. 144-145,

134

https7Av/vw.etimoIojm%25c4%25b1rkce.com/kdi%25c4%25b1nc/masal/


MUNDARWA

Ибраппюв Ю.М. Тил - ўзлташ англаш ва тафаккурни 

ифодалаш воснтаси 3

Кошанов К.М. Язмк улиць» - зсркало нашей культурм 7 

Tuğba Yilmaz. Özbek türkçesindeki oğuzca ve kipçakça unsurlar 11 

Çiğdem Yeğin. Özbek atasozlerindc “kötüleme” 29

Қувоидик Қ. Тарнхнй хужжат ва ўзбскистонда тил вазиятн 38 

Шукуров Р. Сифат антонимлар 43

Шукуров Р. Ковтскстуал аэтонммлар 46

Orazimbetov A. TiJ dârejesi ishindegi en ulJisi - mâmlckcllik til 48

Жялнлов C. Қорақалпоқ ва ўзбск тилларада -лмк //-лик 

аффикси орқали ясалган муштарак ижтимоии-сисснй 

терминлар 52

Ўразбоев П Глобаллашув жараённда тил муаммоси хусуснда 57 

Юлдашева С. Мухаммас ва унинг ўзнга хос хусусиятлари 61

Ibragimova R. ktiqlol davrida Qoraqalpog'istonda o’zbek 

adabiyoti rivoji 66

Темирханова Г. Полисс.чшя как язмковос явлсние 71

Темирхяновя Г. Лексичсская единнца полмсем1Ш 74

Temincanova G. Teaching vocabulary to cnglish language 

students 77

Нурль1бекова Г. Т.Қаиьшбсргсновтът «Фамилия» 

драмасътда аўшскн сейлсў стнлиник қолл^нмлнўь! 80

Нурлшбекова Г. Тил стиллсринин классмфнкациясь! мдсслсеи 83 

АлдашеваШ.Шеъриятсехри 86

248



Matyakupov S., Kamolov A. Erkin Vohidov shc’riyaiida 

ma'naviy-axloqiy muammolar talqini 89

Қучқорова Г. Она тплим - фахрим, ифтнхорям 94

Ешимбетов О. Боғланишли нҳтқ ўспфишда тил ва тафаккур 

уйгунлкпгга эриппшпшнг тсхнологик компоненглари 98

Бекннязов Б., Нуратаева Ж. Қаракалпақстанньш Шоманай 

аудань! казакгарь! типндсп макга епншипгшс байлағшстм 

сездер 102

Xudayarova M. Egamberganova G. Xo‘jayli tumanidagi ba’zi 

nckronimlaming o'rgaailishi 106

Erdi Erbeden. Özbek hayvan masallarında insan kahramanlan 109

Şeyma Gürleyen. Mespatşa dcstani’nin soz yarliğinin üslup 

özellikleri açısından incelenmesi 135

Kabulova D. Ko‘chish belgisi haqida ba’zi mulohazalar 141

Madaminova R. “Til - ijtünoiy hodisa’” mavzusini o‘qish 

savodxonligini baholashning xalqaro daslurlari asosida o'rganish 144 

Юлдашева Ш., Шамуратова M. Ўғуз лахжасидагн айрям 

фразсолоптк бярликларюшг лсксик-семантак хусуснятлари 148

Abdullayev Н. Bcknazar Emazarovning “Uxlama, quyosh” 

qissastda bola ruhiyatı tasviri 151

Saparbayeva N. Isajon Sultonning ‘'Onaizorim” qissasida xalq 

ogbzaki ijodi moüvlarining qo‘llanilishi 155

Joldasova G. P1SA, TIMSS, PIRLS bahalaw kriteriyalann xaltq 

araltq lâjiriybeler tiykannda uyrcniw 158

Norov I. Erkin A’zamning sujcl va kompozitsiya yaratish mahorati 162 

Norov 1. Sen millai mulkisan, ona ülim 166

249



Ерсжспопя А. Ўзбск тилмнн ўкитишда ўкнтувчи ва ў^вчи 

фаолияти бил ан боғлиқ мстодлар 170

Qo‘yshiboycva G., Ibragimovn Z. Pocmadn mavzu va g‘oya 174 

Эшчанова P. Қиссачнликда услубий-шаклий нзлэнишлар 177

Мпдияров И. Тсз айтишларда снмплока 181

Ҳяйтбаева В. Абай ижодинииг кардош халқлар адабий 

мсросида туттан ўрни 185

Otcniyazova Р„ Markabacva A. Mektcpkc shckcmgi jastagi 

balalardın lîl 6siriwin rawlandiriwda korkcm âdcbiyat ûlgilerincn 

paydalaniw 188

Madrimova Y., Norov I. Tıırkiy tillarda iarjimaning ba’zi 

muammolariga doir 193

Kosimbctova K. U.Hanıdanıning “YoT’ ronıanida obrazlar 

galcriyasi 197

Jumaboyeva K. Kcyingi yillar qissachiligida lasviro'zigaxosligi 200 

Турянасва Б. Ўзбск тмлшшнг давлат тили сифапшагн мақоми 204 

Ycshİmbctova D. Erkin A’zam nasrining g‘oynviy talqini 207

Farxatova B . 0‘lkir Hoshimov hikoyalnri badiiyati 213

Rcypnazorova D.“Oybek hayoti va ijodi” o‘rganisbga doir 

zamonaviy yondashuvlar 216

Қодировя O., Қодиров Ж., Мамбстова M., Қодирова Ф. Она 

тпли - миллатиинг руҳидир 218

Баймснов О. Алишср навоий ижодини ўрганишда “лахзалик 

ақл чархи” ўймни (5-синфлар учуи) 222

Nurimbetova G. Time management. Lcsson 1A 226

250



Temirbckova T.“Oybck hayod va ijodiy mcrosi” o‘rganiladigan 

asosiy ınasalalnr 233

Ro’zumbctova F. Odil Yoqubovning hayoli va ijodi 235

Kalıncnova M. What arc Üıc csscnlial ingrcdicnts for cffcclivc 

ıcaching and cffcclivc Icarning? 229

Sultanova B. 4-sinf Mavzu: Bog’da dars ishlanınasi 24)

Шамуротопа Д, «Ис£н ва итоат» ромаиида психологизмнн 

зуҳур этган сюжст ва компознцион пшклларнинг ўзнга 

хослнгн 246

251



ИСТИҚЛОЛ ВА тил 
МАСАЛАЛАРИ

(Ўзбек тилига давлат тили мақоми берилганлигининг
30 йиллпгнга бағишланади)

Бпчимм 60x84 «Times Uz» гзрпнтураси. Офсстусулида Gociluil 
Шзртли босма табоги 15,50. Hanip босмэ табоғи 15,75.

Тиражи 50. Буюртма № 287.


